AOTOBIP CONTRACT

Npo HAYKOBO-TeXHIYHe i HABYA/IbHE on scientific, technical and educational
cniBpoGiTHHUTBO MidXK cooperation between
JAHINPOBCbKHM HALIOHAILHHM Dnipro National University of Railway
YHIBEPCHTETOM 3a/Ii3HHYHOI0 TPAHCHIOPTY Transport named after
imeni akaaemika B. Jlazapsna i Academician V. Lazaryan and
ChoBaubKNM TeXHOJIOMYHHM Slovak University of Technology in
yniBepcurerom B Bparncaasi Bratislava
Kepytouuch nparHeHHAM 10 3Mil{HEHHS Guided by the aspiration for the

ApYXOM 1 B3a€MOPO3yMiHHs MiX KpaiHamu i strengthening of friendship and mutual
HAapOJaMH, B IHTepecax B3a€MOBHIiHOIO understanding between the countries and

cniBpo6iTHuTBa BH3 B ranysi Buumoi among peoples and to the interest of the
OCBITH HayKH 1 KYJIbTYpPH Ta 3 METOIO mutually advantages cooperation of higher
MiABHILEHHS €(EeKTUBHOCTI HABYAJIBHOI, educational establishments in the field of
METOJIMYHOI, BUXOBHOI Ta HAYKOBO- higher education, science and culture and
AOCHIAHO1 po6oTH MK JHIMPOBCHKHM with a view to increase efficiency of the

HALIOHATLHUM YHIBEpCUTETOM 3ajli3HU4HOro academic, methodical, educational and
TpaHCNOpTy iMeHi akaaemika B. Jlazapsna  research work the Dnipro National
(Vkpaina) 1 CnoBaubkum University of Railway Transport named
TE€XHOJIOTIYHHUM YHIBEpPCUTETOM B after Academician V. Lazaryan (Ukraine)
bpatucnasi (CnoBayuyrHa), B nojanbmoMy on the one part and the Slovak University
imeHoBaH1 CTOpOHaMH, JOMOBHIIUCS IIPO of Technology in Bratislava (Slovakia) on
HACTYIHE: the other part hereinafter referred to as
Parties have agreed to the effect that:

CTATTA I ARTICLE 1
Cropouu 6yayTh 341HCHIOBATH HayKOBO- The parties shall effect scientific and
TeXHIYHe, HaByajibHe, MeTOAMYHE Ta technical, academic, methodical and cultural

KyAbTYpHe criBpoOiTHMLTBO 3@ HACTYTIHHMH cooperation as follows:
HanNpAMKaMy:

1.1. CnisbHe HayKOBO-TEXHIYHE 1.1. Joint scientific and technical ‘
CniBPOGITHUUTBO Ha OCHOBI Koonepatti i collaboration based on the cooperation and
NPAMUX 3B'A3KIB, BKIIOYAI0O4MH KOOPAHHALLIIIO direct relations with coo_rdmanon of the
GyHAaMEeHTANIBHHUX | NOLYKOBHX fundamental and exploring m§emch
JDOCNIKeHb, B TOMY YHCJIi | HA 3aMOBJICHHA includ@ng that on the orders of other
IHIIHX KpaiH. countries. .

1.2. O6MiH Ha B3a€MHiil eKBiBAIEHTHI 1.2. Exchange on the mutual equivalent
OCHOBI HAYKOBHMH Iy0 1iKauisMu, basis of scientiﬁc’ pubhcatgons, training and
HaBYaJIbHO-METOAHYHHMH MaTepialaMH, methodical materials, curricula,

bibliographic and reference manuals as well



HABYAJIBHUMM TUTAHAMM, NIPOrpamMmaMy,
6i6:mi0rpadiuyHOIO Ta 10BIAKOBOIO
JITEPATYPOIO, 4 TAKOK NPOCIIECKTAMU TA
IHIIMMY MaTepianamy, 10 BUCBITIIOIOTh
nocaraeHHs o6ox BH3.

1.3. Ha exBiBajieHTHi#i OCHOBI 3anpoiICHHA
npencrasuukis BH3-napraepa s y4acri
KOH(epeHLisAX, CUMINO3iyMax AKi CTAHOBJIATE
B3a€EMHHUI HAYKOBUX iHTEpeC.

1.4. O6MiH BUKJIaa4aMH | BYEHUMU IS
BUKJIaIaHHA JIEKLii, KOHCY/IbTAli, OOMIHY
JIOCBiIOM B HAYKOBi#i Ta MeTOAUYHI poboTi,
a TaKOXK CTy/I€HTaMH, aclipaHTaMH,
cTakucTaMu, GaxiBUAMM JUIA MiABUILIEHHS
kBatidikawii, JOTPUMYIOYHCH NPHU LLOMY
NPUHLUI €KBIBAJICHTHOCTI KBOT,
000B'A3KOBOT0 MUCEMOBOT'O Y3TOIKEHHA
CTOPiH NPU KOKHOMY OOMiHi.

1.5. CninbHe HanucaHHA | BUAAHHA
MoHorpadiii, miagpy4HUKIB, HABYAJIBHUX
NOCIOHUKIB, HAYKOBHUX CTaTeH i T.11.

1.6. CniBnpaus B ramysi ¢i3U4HOI KyJbTYpH
1 CIIOPTY, CTYACHTCHKOI CaMOAISIIBHOT
TBOPYOCTI.

1.7. CniibHa y4acTh y €BpONENCHKUX Ta
IHIIUX MIKHAPOJHUX MPOEKTaX.

1.8. BH3 mMoxyTs npu HEOOXiAHOCTI
y3roguTH i iHu GopMu criBmpaii, 1o
BH3HAYAETHCA JOAATKOBOIO YOO [0
JA@HOTO IOTOBOPY.

CTATTA2

2.1. ®inancosi yMOBH CHiBpoOITHULITBA
IMACHIOIOTBHCA HA NPUHLATIT Ge3BATIOTHOTO
1 exBiBaieHTHOro 06Miny. CTOpoHa, 1110
BiApAaKae Baxisug, oniadye npoizz A0
MICLU BIAPAIKEHHS | Hasajl, puiiMaloya
CTOpOHa 3abe3neyye npoKuBaHHA,
CTBOPIOE HEOOXi/IHI YMOBH /115 po6oTH,
3abesneyye Ge3onaTHe KOPUCTYBaHHS
6161i0TEKO00.

2.2. BH3 ne 30608'93aHi BuTpayath 1is
LMX LiTe 0COOUCTI KOIITH, KOKHA
CTOPOHA MOKe BULIYKATH

MOKAUBOCTI JUIS OTPUMAHHA LIMX KOLUTIB.

as booklets and other materials that highlight
the achievements of both higher educational
establishments,

1.3. Equivalent invitation of the
representatives of the partner university to
participate in the scientific conferences and
symposia that are of great importance and
mutual interest.

1.4. Exchange of the academic staff and
scientists for giving lectures and
consultations, exchange of experience
gained in the field of the scientific and
methodical work as well as exchange of
students, post-graduate students,
probationers, specialists to raise their
qualification observing thereby the principal
of equivalent quotas, obligatory approval by
the Parties of each such an exchange in
writing.

1.5. Joint preparation and publication of
monographs, text-books, manuals, scientific
papers, etc.

1.6. Cooperation in the field of physical
training and sport, amateur student
performances.

1.7. Joint participation in the European and
other International projects.

1.8. In case of necessity the Universities
may coordinate the other forms of
collaboration, negotiated in the additional
Agreement to the present one.

ARTICLE 2

2.1. The financial conditions of cooperation
shall be effected on the principal of
currency-free and equivalent exchange. A
Party delegating a specialist shall cover his
two-way travelling expenses to the place of
assignment and back, the receiving Party
shall provide accommodation and create
necessary conditions for work, free access
to the library stock.

2.2. The Universities are not obliged to
allocate for these purposes their personal
financial resources, each Party may look for
an opportunity to obtain the above resources.



2.3. 3apo6iTHa maTa BUKJIaqalbKOMy
CKJIaly Ta HAYKOBHM ITpalliBHHKaM
BHIUIAYyBaTHMETHCS Ha JIOTOBIPHIMH
B3a€EMOIIPHHHSATHIH OCHOBI.

2.4. I1pu B3a€MHIl 3alliKaBI€HOCTI, CIILTbHA
HAaYKOBO-AOCJIiIHUIIbKA poboTa Ta iHIIi
¢opmu cmiBopati, nependadeni B Crarri 1,
MOXYTh 3IHCHIOBaTHCS Ha KOMEPLIHHIN
OCHOBI 3 YKJIaIEeHHSIM IOTOBOPIB.

CTATTA 3

3.1. Bci 3axony, 10 MPOBOAATHECS B paMKax
uporo JloroBopy, NOBHHHI BiANOBIAATH
Cratyram CropiH.

3.2. Koxna CTopoHa MoromxyeTscs

HECTH BIANOBINANIBHICTE 3a CBOI BIACHI Aii, a
TaKOX Mii paKyIbTeTiB i kadenp,
BHKJIQ/IALbKOTO CKIIaMy i CTyJICHTIB B IIEpioz
peanizamii /loroBopy.

CTATTH 4

4.1. Jlng rapaHTii BUKOHAHHS YMOB
Horosopy koxHa CTOpOHa IIpH3HAaYae
KOOpJIMHATOpA 3 IIUTaHb CIiBPOOITHHIITBA 3
BH3-naptaepom. Koopauaarop rapanrye,
mo iHma CtopoHa Oyae MaTH BCIO
HeoOXIMHY IJIs CHiBIpali iHGopMalriro.
Koopaunaropu:

1. Big JHY3T - npopekrop, npodeccop
PAJZIKEBUY Amnaromniit BaieaTHHOBHY

2. Bin CTY — npopexrop, dou. ITpod.
JIrobina BitekoBa

CTATA S

3MiHHU JIOrOBOpPY BUMAararTh MACHEMOBOIO
Y3roJDkeHHs 3 060x CTopiH.

CTATTA 6

Yepes koxHi 2 poku MiABOASATHCS MiICYMKH
CHIBIPpaLi i BUPIiIy€eThCS MUTAHHS po
MOXUIMB] JOTIOBHEHHSI, 3MiHH i yTOYHEHHS
OKPEMHX CTaTeH, o opopMIseEThCS
BI/IMOBTHAM IIPOTOKOJIOM.

2.3. The salary for the academic staff and
scientific workers shall be paid on the
contractual and mutually acceptable basis.

2.4. In case of mutual interest the joint
scientific and research work and other forms
of collaboration envisaged by the Article 1
can be effected on the paid contractual basis.
The agreement shall be signed.

ARTICLE 3

3.1. All activities carried out within the
framework of this Contract shall be in
compliance with the Charter of the Parties.
3.2. Each Party shall agree to bear
responsibility for its own actions and the
actions of the faculties and departments,
academic staff and students within the
period of the Contract validity.

ARTICLE 4

4.1. To guarantee the fulfilment of the
conditions under this Contract each Party
appoints a Coordinator of cooperation with
the partner - University. The coordinator
guarantees that the other Party shall have all
the information necessary for cooperation.
Coordinators:

1. On the part of DNURT - vice-rector,
Prof. Anatolii RADKEVYCH

2. On the part of STU - vice-rector, Assoc.
Prof. LCubica Vitkova

ARTICLE 5§
Any alterations and amendments to this

Contract require written consent of both
Parties.

ARTICLE 6

Every two years the balance of cooperation
shall be summarized and the issue of
possible supplements, amendments and
specifications of the individual articles shall
be considered with drawing up an
appropriate statement.



CTATTA 7

7.1. Lleit lorosip Habupae YUHHOCTI 3 ITHS
HiAIMCaHHsA Horo oboMa CTOpOHaMH i Jli€
MPOTATOM 5 POKiB.

7.2. 3a miBpPOKY 10 3aKiHYEHHS TEPMiHY
nii JloroBopy CTOpOHHM MiABOJATH

IiICYMKH CIIiBIIpalli i NpUAMaOTh PillIeHHS

po momasIry Aito Jlorosopy.

7.3. Lleit [oroBip Moxe OyTU po3ipBaHHMIA
3a IMCHbMOBHM ITOBIIOMJICHHSIM OJHI€] i3
CTOpiH 3a 6 MICSAILIB O JaTH 3aKiHYEHHS
TEpMiHy HOro mii.

CTATTA 8

Cropy, 0 BUHUKAIOTH B paMKaX JaHOT'O
JloroBopy, BperyJbOBYOThCS LIISIXOM
IIEPEroBopiB. SIKIIO crip He BAaeThes

BPETYJIIOBATH IIUIIXOM II€PErOBOPIB, TO BiH

BHDIIIYETHCS B paMKax 3aKOHiB, IO TIOTh
Ha TepuTopii CnoBauunHM Ta YKpainu.

CTATTSA 9

Ie#t ToroBip mianucaHuii B 1BOX
npuMipHUKax. Bei migmucani npuMipHUKg
MalOTh OJJHAKOBY IOPUANYHY CHITY.

Rector of the Dnipro National University

of Railway Transport named after

Academi%

ARTICLE 7
7.1. The present Contract shall be valid

from the date of its signing by both Parties
and shall act within 5 years.

7.2. The Parties summarize the balance of
cooperation six months in advance before
the validity term expires and take decision
on prolongation of the validity term of a
Contract.

7.3. The present Contract shall be
concealed on written notification by one of
the Parties six month in advance before the
expiration date of this Contract.

ARTICLE 8

The disputes arising within this Contract
shall be settled by way of negotiations. In
case the Parties fail to settle the dispute by
way of negotiations it shall be subject to the

Laws in force on the territory of Slovakia
and Ukraine.

ARTICLE 9
The present Contract has been signed in
two. All signed copies are authentic.

Rector of the Slovak University of
Technology in Bratislava

/ /
Prof. Oleksandr PSHINKO,

Date: « » 2019

Pexrop /{ninpoBcbkoro HanionanbHoOro

YHiBEPCHTETY 3a/i3HHYHOr0 TPAHCIIOPTY

iMeHi akaue:l-i?hjﬂmna

Ipod. Onexcanap Hminbz

Hata: «_ » 2019

Prof. Miroslav FIKAR

Date: « » 2019

PekTop Ci10BalbKOro TeXHOJIOr4HOIoO
yHiBepcuTeTy B BpaTHciaaBi

H~A—

v

IIpod. Mupocaas ®ikap

Hara: «__ » 2019




